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SECRETARY-GENERAL’S PEACEBUILDING FUND

PBF PROJECT PROGRESS REPORT TEMPLATE
PBF PROJECT progress report 
COUNTRY: Guatemala
TYPE OF REPORT: semi-annual, annual OR FINAL Final
date of report: 30 de abril de 2020
	Project Title: PBF/IRF 177 Ampliando el acceso de las mujeres, la niñez y pueblos indígenas a la justicia en Guatemala
Project Number from MPTF-O Gateway: 00106318

	PBF project modality:


IRF 

PRF 
	If funding is disbursed into a national or regional trust fund: 



Country Trust Fund 



Regional Trust Fund 

Name of Recipient Fund: 


	List all direct project recipient organizations (starting with Convening Agency), followed type of organization (UN, CSO etc): 

ONU Mujeres, UNODC
List additional implementing partners, Governmental and non-Governmental:

Organismo Judicial/Cámara Penal

Ministerio de Gobernación/División Especializada de Investigación Criminal de la Policía Nacional Civil


	Project commencement date
: 20/07/2017
Project duration in months:
 30 Meses


	Does the project fall under one of the specific PBF priority windows below:

 Gender promotion initiative

 Youth promotion initiative

 Transition from UN or regional peacekeeping or special political missions

 Cross-border or regional project



	Total PBF approved project budget* (by recipient organization): 

ONU Mujeres: $ 461,556.00
UNODC   : $                490,825.00


Total:                     $ 925,381.00 

*The overall approved budget and the release of the second and any subsequent tranche are conditional and subject to PBSO’s approval and subject to availability of funds in the PBF account
How many tranches have been received so far: Totalidad de fondos recibido


	Report preparation:

Project report prepared by: Karol Ponciano Godoy, Ana Grace Cabrera
Project report approved by: Adriana Quiñones
Did PBF Secretariat clear the report: si
Any comments from PBF Secretariat on the report: 
Has the project undertaken any evaluation exercises? Please specify and attach: No



NOTES FOR COMPLETING THE REPORT:
· Avoid acronyms and UN jargon, use general / common language.

· Be as concrete as possible. Avoid theoretical, vague or conceptual discourse.
· Ensure the analysis and project progress assessment is gender and age sensitive.
PART 1: RESULTS PROGRESS
1.1 Overall project progress to date
Briefly explain the status of the project in terms of its implementation cycle, including whether all preliminary/preparatory activities have been completed (1500 character limit): 
El proyecto, exitosamente implementado, sobrepasó considerablemente todos los indicadores de resultado. La incorporación de estándares de derechos humanos e igualdad de género en las sentencias sobre femicidio y otras formas de violencia contra las mujeres superó la meta de 5% de incremento a la línea de base de 2.5%, al lograr el 100%.

La armonización del proyecto con los planes institucionales del Organismo Judicial fue una estrategia exitosa para potenciar la sociedad, con total apoyo de la Corte Suprema de Justicia, de 3 mecanismos estratégicos del OJ para el avance de los derechos de las mujeres indígenas: Secretarías de Pueblos Indígenas y de la Mujer y la Unidad de Control de los juzgados especializados en femicidio, alcanzando resultados sin precedentes en el reconocimiento entre el sistema ordinario y ancestral para abordar actitudes racistas y discriminatorias que impiden el acceso de las mujeres indígenas a la justicia, incluyendo la adopción de la Política de Acceso de Pueblos Indígenas a la Justicia y el sistema de M&E de la implementación de la Política de Género.

Se consolidó la coordinación interinstitucional para investigar femicidios y violencia contra la mujer y niñez, así como el incremento de las capacidades de investigación y articulación de la DEIC, generando una alianza estratégica entre el Ministerio de Gobernación y Ministerio Publico para escalonar la articulación y replicar la metodología en toda la Subdirección General de Investigación Criminal.

Considering the project’s implementation cycle, please rate this project’s overall progress towards results to date:

 FORMDROPDOWN 

In a few sentences, summarize what is unique/ innovative/ interesting about what this project is trying/ has tried to achieve or its approach (rather than listing activity progress) (1500 character limit).

La principal innovación y una de las grandes contribuciones del proyecto a la construcción de la paz - único con una inversión directa y estratética en mujeres indígenas-, es el reconocimiento mutuo y colaboración entre la justicia ordinaria y ancestral para el acceso de las mujeres indígenas a la justicia, guiada desde la propia experiencia de las mujeres como actoras centrales en la incorporación de la perspectiva de derechos e igualdad de género en la resolución de casos, aspecto fundamental en contextos multiculturales  como el del país. 
Situar al centro de la intervención a las mujeres contribuyó a generar cambios en la gestión jurisdiccional, para pasar de una justicia centrada en la medición de procesos a una justicia centrada en las personas, cambios que se institucionalizaron a través del sistema electrónico de manejo de casos.

Otra innovación fue la coordinación entre los sectores de seguridad y justicia, donde los procesos y comunicación a través del uso de la tecnología, la creación de una plataforma con sistema único de información y de la política de gestión documental para generación de cubos de datos de investigación permitió una coordinación más dinámica y eficiente, compartir información en tiempo real, conectar casos e identificar patrones victimo-criminológicos, aportando así a cambios en la concepción de la investigación y persecución de la violencia contra las mujeres como un fenómeno criminal mejorando la gobernaza de casos.     

In a few sentences summarize major project peacebuilding progress/results (with evidence), which PBSO can use in public communications to highlight the project (1500 character limit): 
Se han sentado bases sustantivas a nivel institucional para abordar uno de los más profundos obstáculos para la construcción de la paz como lo son el racismo y la discriminación hacia las mujeres y pueblos indígenas.
El enfoque de derechos humanos de las mujeres en la administración de justicia se consolidó como una prioridad del Organismo Judicial. La integración de normas y estándares internacionales de derechos humanos de las mujeres en la totalidad de las resoluciones judiciales condenatorias de casos de femicidio y otras formas de violencia contra las mujeres constituye un cambio significativo para el acceso de las mujeres a la justicia y la protección de sus derechos humanos.
La coordinación entre defensoras, autoridades indígenas, juezas, jueces y magistradas/os ha permitido que ambos sistemas aborden y den respuesta a los efectos discriminatorios que pueden vulnerar los derechos de las mujeres indígenas en la administración de justicia y representó un aprendizaje único entre ambos sistemas que generó la apropiación institucional de los procesos para la sostenibilidad de los resultados.
El fortalecimiento de las capacidades de coordinación entre las instituciones de seguridad y justicia, así como para la investigación de casos, particularmente con DEIC, ha incrementado el desempeño institucional, impactado positivamente en la vida de las mujeres, niñez y pueblos indígenas, reduciendo la revictimización y eficientando el proceso de investigación.

In a few sentences, explain how the project has made real human impact, that is, how did it affect the lives of any people in the country – where possible, use direct quotes that PBSO can use in public communications to highlight the project (1500 character limit):

Agregando al cambio en el enfoque de formación de la Escuela de Estudios Judiciales al incorporar, con el apoyo del proyecto, en el 100% de su oferta educativa de formación inicial (PROFINS) los estándares de derechos humanos, derechos de las mujeres y de pueblos indígenas y a la formación especializada a 40 jueces y juezas de alto nivel que conocen casos de femicidio y de justicia de transición, el apoyo al Observatorio ha contribuido a que este se constituya como un espacio de articulación de beneficio mutuo entre el Organismo Judicial y la academia para avanzar la incorporación de la perspectiva de género y derechos humanos en la construcción del Estado de Derecho. 36 destacados estudiantes participantes del proceso reportaron cambios significativos, cimentado estándares internacionales en su visión de la administración de justicia y aplicación de la ley y ha propiciado cambios en su conocimiento, aplicación y vivencia de los derechos de las mujeres y la igualdad de género.

“Me impactó todo el contenido que desarrollamos en el Observatorio sobre violencia contra las mujeres, creo que hay mucho que aportar, me sentí inspirada y por eso me decidí desarrollar mi tesis de grado respecto a la valoración del testimonio de la víctima en el proceso penal, estoy profundizando en jurisprudencia nacional e internacional para fundamentar mi estudio”. (estudiante, femenino, 24 años, Observatorio Judicial Justicia Penal).

If the project progress assessment is on-track, please explain what the key challenges (if any) have been and which measures were taken to address them (1500 character limit).

N/A
If the assessment is off-track, please list main reasons/ challenges and explain what impact this has had/will have on project duration or strategy and what measures have been taken/ will be taken to address the challenges/ rectify project progress (1500 character limit): 
El proyecto alcanzó los resultados propuestos. Sin embargo, uno de los retos que fue una constante durante la implementación fue el cambio reiterado de autoridades en el Ministerio de Gobernación, en el Ministerio Público, debido a los procesos interinstitucionales desarrollados, así como el cambio de autoridades en el Organismo Judicial. Este último es un proceso que aún continúa y que ha dado como resultado la extensión, sin precedente, del mandato de la actual Corte Suprema de Justicia. 
El constante y continuo acercamiento y coordinación con cada nueva autoridad para informar los resultados obtenidos y las actividades planificadas fue una de las medidas efectivas que se tomaron para abordar este reto, lo que generó el compromiso  que se confirma con los resultados del proyecto. 
En el desarrollo de las acciones vinculadas al acceso de las mujeres indígenas a la justicia ordinaria y ancestral se enfrentaron, inicialmente, riesgos por las percepciones de uno y otro sistema como  incompleto o incompatibles, por lo que durante toda la intervención del proyecto se mantuvo un abordaje desde la aplicación de los estándares internacionales de derechos humanos e igualdad de género, que permitió romper las barreras y fortalecer el mutuo aprendizaje y reconocimiento, destacando el rol fundamental de las mujeres en la administración de la justicia.

Please attach as a separate document(s) any materials highlighting or providing more evidence for project progress (for example: publications, photos, videos, monitoring reports, evaluation reports etc.). List below what has been attached to the report, including purpose and audience.

DEIC, PNC: 

-Planes de Investigación, metodología e implementación para la investigación crminal de Delitos contra la Mujer, la Niñez, la Trata de Personas de la DEIC en coordinación con el MP; 
-Implementación del Sistema de Gestión Documental Electrónica y Archivo Digital de la Dirección General de Servicios de Seguridad Privada (DIGESSP); 

- Informe de Asistencia Técnica brindada a la PNC y DIGESSP; 

- Proyecto de Implementación Piloto del Sistema Integrado de Información de la Sub-Direccion de Investigación Criminal (SGIC); 

- Asistencia Dirección General de Empresas de Servicios de Seguridad Privada DIGESSP 

- Gestión de Documentos y Archivos; 
- Normativa Interna del Departamento de Analisis de DEIC; 

- Malla Curriculum y Pensum del Departamento de Análisis Criminal de DEIC; .

- Analisis Nacional sobre Femicidio Enero-Julio 2019; 

- Plan de Estudios en Análisis Criminal; Análisis de Violencia Contra la Mujer Agosto 2019
- Protocolo Investigación Criminal Investigación de Delitos Contra la Mujer
- Protocolo Investigación Criminal Investigación Femicidio
- Investigación Criminal -DEIC- de la Policía Nacional Civil y las fiscalías del Ministerio Público de Guatemala
- Modelo de análisis de información criminal del Departamento de Análisis de la División Especializada en Investigación Criminal -DEIC- de la Policía Nacional Civil.

- Mecanismos de coordinación interinstitucional entre los departamentos del Departamento de Análisis de la División Especializada 
- Protocolo Investigación Criminal Investigación de Delitos Contra la Mujer
Secretaría de la Mujer del Organismo Judicial: 

- Manual línea de base plan de monitoreo Política Institucional del Organismo Judicial sobre Igualdad de Género y Promoción de los Derechos Humanos de las Mujeres (Herramienta para la medición de la integración de los derechos humanos de las mujeres dentro del Organismo Judicial en la administración de justicia y en la gestión interna)

Secretaría de Pueblos Indígenas:

- Sistematización Encuentro entre autoridades ancestrales y autoridaes del sistema de justicia ordinario

- Sintesis fotográfica de los encuentros entre mujeres indígenas defensoras de derechos humanos, autoridades judiciales y autoridades indígenas y ancestrales.

Unidad de control Juzgados Especializados: 

- Manual de módulo para la Unidad de Control, Seguimiento y Evaluación de los Órganos Especializados en Delitos de Femicidio y otras formas de Violencia contra la Mujer para apoyar la gestión del SAI en SGT; 

- Acta aprobación y obligatoriedad del uso del módulo SAI en el Sistema de Gestión de Tribunales, Estructura informe de analisis de sentencias

- Informe análisis de sentencias

- Informe a 8 años de la Justicia Especializada

Escuela de estudios judiciales

- Curricula de formación PROFINS - Derechos humanos de las mujere 

1.2 Result progress by project outcome
The space in the template allows for up to four project outcomes. If your project has more approved outcomes, contact PBSO for template modification.
Outcome 1:  Ampliado el acceso de las mujeres, niñas y pueblos indígenas a la justicia a través de la incorporación de una perspectiva de derechos humanos, igualdad de género y derechos de los pueblos indígenas en la administración de justicia, y mejorado los mecanismos de coordinación interinstitucionales para la investigación de los delitos de femicidio, violencia contra la mujer y contra la niñez
Rate the current status of the outcome progress:  FORMDROPDOWN 

Progress summary: Describe main progress under this Outcome made during the reporting period (for June reports: January-June; for November reports: January-November; for final reports: full project duration), including major output progress (not all individual activities). If the project is starting to make/ has made a difference at the outcome level, provide specific evidence for the progress (quantitative and qualitative) and explain how it impacts the broader political and peacebuilding context. Where possible, provide specific examples of change the project has supported/ contributed to as well as, where available and relevant, quotes from partners or beneficiaries about the project and their experience. (3000 character limit)?  
Contribuir a garantizar que los procesos de acceso a la justicia y el actuar institucional sean compatibles con las normas de derechos humanos, el principio de igualdad y los derechos de las mujeres es un requisito indispensable para el fortalecimiento del estado de derecho y la consolidación de la paz.  Los resultados del proyecto tanto en la administración de justicia como en la investigación de casos, evidencian cambios significativos en la respuesta institucional para garantizar el derecho de las mujeres a la justicia.  

Como registrado en el Informe A Ocho Años de la Justicia Especializada, el análisis de sentencias (161 sentencias/78 audiencias observadas) refleja que el 100% de las sentencias condenatorias de primera instancia incorporan principios vinculados a los derechos humanos de las mujeres. La incorporación del módulo del Sistema de Atención Integral -SAI- en el Sistema de Gestión de Tribunales ha fortalecido la integración del enfoque victimológico en el registro y seguimiento de los casos, pasando de datos sobre procesos judiciales a datos centrados en las mujeres. Esta integración permite que el Organismo Judicial pueda tomar decisiones sobre reformas institucionales, basadas en evidencia, para la mejora en los servicios judiciales y que las mismas puedan ser monitoreadas por medio de los mecanismos institucionales desarrollados.
La coordinación entre autoridades judiciales, autoridades y mujeres indígenas defensoras de derechos humanos ha permitido que ambos sistemas aborden y den respuesta a las concepciones discriminatorios que vulneraran a las mujeres indígenas en la administración de justicia. La integración de la continuidad de los encuentros entre las defensoras, autoridades indígenas y del sistema ordinario a la Política de Acceso a la Justicia para Pueblos Indígenas del Organismo Judicial evidencia el cambio de enfoque institucional sobre las estrategias para garantizar el acceso de las mujeres indígenas a la justicia, potenciando la Secretaría de Pueblos Indígenas del OJ.

La eficacia y eficiencia de la respuesta institucional de la DEIC para la investigación y persecución de los casos de violencia contra las mujeres, niñez y pueblos indígenas se incrementó de 29% a 40% de casos concluidos de 2017 a 2019, lo que tiene un impacto significativo en el acceso a la justicia.  Esto se logró por el acompañamiento sistemático y articulación entre DEIC y MP a través de diversos mecanismos técnicos como reuniones de 24, 48 y 72 horas plasmados en metodologías y protocolos de investigación, y el desarrollo de reuniones políticas entre mandos superiores de DEIC y la Secretaria de Política Criminal del MP y la coordinación formal e informal a través de la TICs entre ambas dependencias. 
En seguridad ciudadana, el 100% de empresas de seguridad privada creadas luego del Acuerdo Gubernativo han sido registradas en el sistema de control, fortaleciendo la seguridad ciudadana privatizada y asegurando el respeto a los derechos humanos. 

Outcome 2:  N/A
Rate the current status of the outcome progress:  FORMDROPDOWN 

Progress summary: (see guiding questions under Outcome 1)  


Outcome 3:  N/A
Rate the current status of the outcome progress:  FORMDROPDOWN 

Progress summary: (see guiding questions under Outcome 1)  

Outcome 4:  N/A
Rate the current status of the outcome progress:  FORMDROPDOWN 

Progress summary: (see guiding questions under Outcome 1)   


1.3 Cross-cutting issues 
	National ownership: How has the national government demonstrated ownership/ commitment to the project results and activities? Give specific examples. (1500 character limit)


	La apropiación e institucionalización de los procesos fue una constante a lo largo de la vida del proyecto. 

La Corte Suprema de Justicia se involucró activamente en los encuentros entre autoridades indígenas y el seguimiento de sus resultados, institucionalizando la continuidad de su desarrollo a través de la Secretaría de Pueblos Indígenas.

Se constituyó el mecanismo de seguimiento regular para el monitoreo de la integración del enfoque de derechos humanos de las mujeres en la administración de justicia y a lo interno del Organismo Judicial.
La utilización de los módulos desarrollados en el Sistema de Gestión de Tribunales -SGT- son de uso mandatorio para el personal jurisdisccional y del SAI lo que ha permitido pasar de datos centrados en procesos judiciales a datos centrados en las mujeres sobrevivientes de violencia para la gestión y reformas institucionales.
Tras el fortalecimiento de las capacidades de investigación y los resultados obtenidos, el Ministerio de Gobernación ha aumentado la asignación de personal al Departamento de Análisis y Estadística (DAE) y Violencia Contra la Mujer (VCM) así como la asignación de espacios físicos para eficientar el desempeño de la misma.

La PNC y el Ministerio de Gobernación han atendido las recomendaciones del proyecto para las reestructuraciones y fortalecimiento de la DEIC.      


	Monitoring: Is the project M&E plan on track? What monitoring methods and sources of evidence are being/ have been used? Please attach any monitoring-related reports for the reporting period. (1500 character limit)? 
	El plan de monitoreo del proyecto fue desarrollado con el acompañamiento y el apoyo del Secretariado nacional del Fondo para la Construcción de la Paz. 
 A lo largo de la implementación se realizaron diversas actividades de monitoreo, incluyendo visitas a las actividades y a las instituciones gubernamentales, reuniones periódicas con socias implementadoras y contrapartes y participación en los encuentros con autoridades indígenas.  A su vez, se elaboraron documentos que permitieran evidenciar y respaldar los  logros del proyecto.
Para fortalecer los esfuerzos institucionales, se desarrolló, además, el sistema de monitoreo y evaluacion de los avances en la implementación de la Política de Igualdad de Género del Organismo Judicial y se apoyó la rendicion de cuentas a través del Informe A Ocho Años de la Justicia Especializada. 


	Evaluation: Provide an update on the preparations for the external evaluation for the project, especially if within last 6 months of implementation or final report. Confirm available budget for evaluation. (1500 character limit)
	El presupuesto para la evaluacion externa independiente del proyecto será manejado directamente por la Oficina de Apoyo a la  Construcción de la Paz (PBSO por sus siglas en inglés. 

	Catalytic effects (financial): Did the project lead to any specific non-PBF funding commitments? If yes, from whom and how much? If not, have any specific attempts been made to attract additional financial contributions to the project and beyond? (1500 character limit)
	El proyecto tuvo un efecto catalítico al haber influido

en la incorporación de líneas de trabajo con el Organismo

Judicial y el Ministerio de Gobernación en una iniciativa

denominada Spotlight con fondos de la Unión Europea, la

cual complementará y potenciaría el presente proyecto con una inversión aproximada de USD125,500.



	Catalytic effects (non-financial): Did the project create favourable conditions for additional peacebuilding activities by Government/ other donors? If yes, please specify. (1500 character limit)
	El involucramiento al más alto nivel de las autoridades del Organismo Judicial en diversas acciones del proyecto, particularmente los encuentros con las autoridades indígenas, ha evidenciado el compromiso y disposición institucional de continuar coordinando esfuerzos para incrementar el acceso de las mujeres a la justicia en ambos sistemas. 

Un logro no esperado es la generación de alta demanda por parte de autoridades del sistema de justicia ordinario y autoridades indígenas para el desarrollo de encuentros para la identificación de las convergencias entre ambos sistemas; así como la demanda de las autoridades indígenas para fortalecer sus conocimientos sobre los marcos normativos en materia de derechos humanos de las mujeres.

En respuesta a lo anterior, el Organismo Judicial en coordinación con la Escuela de Estudios Judiciales, diseñó un proceso de formación en derechos humanos para certificar a las autoridades ancestrales, algo también sin precedentes.
En DEIC, se llevó a cabo el levantamiento de procesos para el Sistema de Información Integrado, SI2, con las divisiones de la SGIC y que forman parte de la interconexión piloto en el área metropolitana. Dicha nueva plataforma sustituye al Apolo Investiga, financiado en su momento por la Agencia Española de Cooperación Internacional para el Desarrollo (AECID). UNODC ha presentado diagnósticos, avances y propuestas a AECID y ha generado interés y expresión de apoyo al fortalecimiento y ampliación de cobertura


	Exit strategy/ sustainability: What steps have been taken to prepare for end of project and help ensure sustainability of the project results beyond PBF support for this project? (1500 character limit)
	Para garantizar la institucionalización de los resultados, se ha constituido el mecanismo de seguimiento a la Política de Género del Organismo Judicial lo cual permitirá monitorear los avances en la integración de los derechos humanos de las mujeres en el quehacer institucional y contribuirá a la continuidad de la coordinación con la Corte Suprema de Justicia, la Cámara Penal, la Comisión de la Mujer del Organismo Judicial, la Secretaría de la Mujer, Secretaría de Pueblos Indígenas, la Unidad de Control,Seguimiento y Evaluación de los Órganos Especializados en Femicidio y Otras Formas de Violencia Contra la Mujer, la Escuela de Estudios Judiciales y otras dependencias internas; así como la articulación con la Dirección Especial de Investigación Criminal de la Policía Nacional Civil.
A su vez, este mecanismo, al estar adscrito a la Secretaría de la Mujer, tiene el mandado de coordinar con la Secretario de Pueblos Indígenas acciones estratégicas que garanticen el acceso de las mujeres indígenas a la justicia.

 


	Risk taking: Describe how the project has responded to risks that threatened the achievement of results. Identify any new risks that have emerged since the last report. (1500 character limit)
	Durante la implemntación del proyecto se llevaron a cabo reuniones de coordinación y acciones de seguimiento con la contrapartes institucionales para retroalimentar el trabajo realizado y las actividades planificadas lo que permitío la consecusión de los resultados.



	Gender equality: In the reporting period, which activities have taken place with a specific focus on addressing issues of gender equality or women’s empowerment? (1500 character limit)
	Todas las actividades del proyecto están orientadas a

incrementar el acceso de las mujeres a la justicia,

integrando la perspectiva de igualdad de género, derechos

humanos, y derechos de las mujeres, enfatizando los

derechos de las mujeres indígenas a la justicia y la

reparación.     


	Other: Are there any other issues concerning project implementation that you want to share, including any capacity needs of the recipient organizations? (1500 character limit)

	Es importante resaltar que la coordinación interinstitucional entre el sector de seguridad y justicia ha generado un incremento significativo en el número de casos acompañados en el proceso de investigación.

El Organismo Judicial reconoce el apoyo del PBF como catalizador, siendo la única fuente de inversión de la cooperación que fomentó un diálogo colaborativo y de reconocimiento entre los sistemas de justicia ancestral y ordinario, proceso que está al centro de la construcción de la paz desde el reconocimiento mutuo. Considerando el éxito del acompañamiento brindado, han solicitado una segunda fase de este componente

Los resultados obtenidos durante la implementación del proyecto han permitido sentar las bases para la especialización de investigación y análisis criminal. Con la realización de una política de interconexión así como la inclusión de un sistema de integración, unitario y eficiente, se han podido generar el incremento de capacidades y aptitudes de coordinación entre DEIC y MP. Aun así, el recurso humano, la infraestructura y el apoyo logístico, entre otro, en otros departamentos es mucho más limitado al del área metropolitana, por lo que se necesita ampliar considerablemente la cobertura y replicar las buenas prácticas en territorios priorizados de los modelos de investigación y análisis criminal.    



1.3 INDICATOR BASED PERFORMANCE ASSESSMENT: Using the Project Results Framework as per the approved project document or any amendments- provide an update on the achievement of key indicators at both the outcome and output level in the table below (if your project has more indicators than provided in the table, select the most relevant ones with most relevant progress to highlight). Where it has not been possible to collect data on indicators, state this and provide any explanation. Provide gender and age disaggregated data. (300 characters max per entry)

	
	Performance Indicators
	Indicator Baseline
	End of project Indicator Target
	Current indicator progress
	Reasons for Variance/ Delay

(if any)
	Adjustment of target (if any)

	Outcome 1

Ampliado el acceso de las mujeres, niñas y pueblos indígenas a la justicia a través de la incorporación de la perspectiva de DDHH, igualdad de género y derechos de los pueblos indígenas, y mejorado los mecanismos de coordinación interinstitucionales para la investigación 
	Indicator 1.1

% de incremento de sentencias sobre femicidio y otras formas de VCM y delitos de alto impacto que incorporan estándares de derechos humanos, derechos humanos de las mujeres, igualdad de género y derechos de los pueblos indígenas
	
2.57% de incremento de 2015 al 2016

	
5% de incremento

	     
100%

	
Los procesos continuados de formación con los organos jurisdiccionales evidencian como resultado que el 100% de las sentencias (muestra) incorporan estándares de derechos humanos y derechos humanos de las mujeres.

	
Meta altamente sobrepasada


	
	Indicator 1.2

#  de planes conjuntos DEIC-MP que incorporan una perspectiva de DDHH e igualdad de género y etnia

1.3 % de incremento de casos de femicidio, VCM y niñez que están siendo investigados por la Dirección Especial PNC      

	
0

0%

	
20

25%

	
31
37%

	
En casos de delitos contra la mujer de 2017 a 2019 se han desarrollo 31 planes.
Anteriormente no se contaba con el proceso de elaborar planes de investigación criminal completos y de forma conjunta. 

	Meta superada
Meta superada


	
	Indicator 1.3

1.4 # de casos de crimenes contra la vida que han sido atendidos por DEIC-PNC por año 

1.5 % de jueces y juezas formadas por el proyecto que aplican conocimientos adquiridos despúes de seis mes de completada información

	
420 (enero-noviembre 2016)

0%

	
450 por año

20%

	2017: 1,529 casos
2018: 1,960 casos
2019: 1,907 casos
60%

 

	De 2017 a 2019 3,139 casos de muertes violentas de mujeres han sido atentidos por DEIC-PNC 
El interés mostrado por jueces y jueces a los procesos de formación permitio contar con una alta participación incrementado el % de jueces y juezas que aplican conocimientos

	 Meta altamente sobrepasada  

Meta altamente sobrepasada


	Output 1.1

Los órganos jurisdiccionales especializados en femicidio y otras formas de VCM incorporan los estándares internacioanles de DDHH de las mujeres y la perspectiva de igualdad étnica, etaria y de género en la administración de justicia

	Indicator  1.1.1

Incorporación de los estándares internacionales en los criterios judiciales

1.2 Actualizado el sistema de monitoreo y evaluación de desempeño de fincionarios judiciales de los Organos Jurisdiccionales Especialidos en Femicidio y Otras formas de VCM


	
No

No

	
Si

Si

	
Si

No

	100% de las sentencias (muestra) incorporan estándares de derechos humanos y derechos 
La coyuntura política limitó el desarrollo del componente de evaluación de desempeño por su vinculación directa con el nombramiento de las/los nuevos magitrados de la CSJ y Salas de Apelaciones.  

	Meta lograda
Se trabajó el componente de abuso y acoso sexual en el trabajo, en coordinacion con el programa conjunto se Servicios Esenciales 


	
	Indicator 1.1.2

1.3Fortalecido el observatorio judicial para el monitoreo del acceso de mujeres y mujeres indígenas a la justicia

4# de personas que han visitado el observatorio judicial para el monitoreo del acceso de las mujeres y mujeres indígenas a la justicia 

	
No

0

	
Si

200

	
Si
Ajuste

	Se fortaleció la plataforma para la generación de la información.
Se concluyó la fase de análisis y plataforma de formacion. Sin embargo, debido a que las universidaes se encuentran cerradas la presentación de la plataforma para el público se tiene prevista para el segundo semestre de 2020 

	Meta lograda

	Output 1.2

Los jueces y juezas incrementan sus capacidades de incorporar el enfoque de derechos humanos e igualdad de género y etnia priorizando el acceso lingüístico, geográfico, de atención, pertinencia cultural y el respecto a las decisiones de las autoridades indígenas en la administración de justicia
	Indicator  1.2.1

# de curricula, programas o materiales  formación de la EEJ que incorpora el enfoque de DDHH



	
0



	
4



	
4



	     
	     

	
	Indicator 1.2.2

Módulo derechos pueblos indígenas de EEJ para la formación inicial y continuada de  jueces, juezas, magistrados/as del OJ implementado en una región
1.2.3 # de jueces y juezas que han recibido formación, desgregado por sexo y cargo

	
0
0

	
1
20

	
1
30

	
El interés mostrado por jueces y jueces a los procesos de formación permitio contar con un número mayor de participantes en los procesos de formación

	     

	Output 1.3

 Los juzgados de alto riesgo incorporan una perspectiva de derechos humanos con especial atención a los derechos de las mujeres y de igualdad de género y etnia    
	Indicator 1.3.1

 # de jueces y juezas de alto riesgo capacitados en derechos de los pueblos indígenas y perspectiva de género
	
0

	
10

	
10

	
La coordinación con la Escuela de Estudios Judiciales permitio  abarcar la totalidad de jueces y juezas de alto riesgo

	     

	
	Indicator 1.3.2

N/A
	     
	     
	     
	     
	     

	Output 1.4

La Dirección Especial de Investigación Criminal de la PNC, DEIC, incrementa sus capacidades y su coordinación con el MP para la investigación de femicidios, VCM y contra la niñez
	Indicator 1.4.1

# de fiscalías con las que la DEIC ha establecido mecanismos de coordinación
	
0

	
2

	
2   

Fiscalia de la Mujer y Fiscalía de Femicidio

	     
	     

	
	Indicator 1.4.2

% de empresas de seguridad privada que están registradas en el sistema de control

# de sistemas de registro y control de casos de delitos sexuales y contra la niñez en DEIC

	
64%

0

	
100%

1

	
100%

1

	
100% de empresas de seguridad privada que creadas posterior al Decreto 52-2010 registradas

	     

	Outcome 2

N/A

	Indicator 2.1

N/A
	     
	     
	     
	     
	     

	
	Indicator 2.2

N/A
	     
	     
	     
	     
	     

	
	Indicator 2.3
N/A
	     
	     
	     
	     
	     

	Output 2.1

N/A

	Indicator  2.1.1

N/A
	     
	     
	     
	     
	     

	
	Indicator  2.1.2

N/A
	     
	     
	     
	     
	     

	Output 2.2

N/A
	Indicator  2.2.1

N/A
	     
	     
	     
	     
	     

	
	Indicator  2.2.2

N/A
	     
	     
	     
	     
	     

	Output 2.3

N/A
	Indicator  2.3.1

N/A
	     
	     
	     
	     
	     

	
	Indicator  2.3.2

N/A
	     
	     
	     
	     
	     

	Output 2.4
N/A
	Indicator  2.4.1

N/A
	     
	     
	     
	     
	     

	
	Indicator  2.4.2

N/A
	     
	     
	     
	     
	     

	Outcome 3

N/A
	Indicator 3.1

N/A
	     
	     
	     
	     
	     

	
	Indicator 3.2
N/A
	     
	     
	     
	     
	     

	
	Indicator 3.3
N/A
	     
	     
	     
	     
	     

	Output 3.1

N/A
	Indicator 3.1.1

N/A
	     
	     
	     
	     
	     

	
	Indicator 3.1.2

N/A
	     
	     
	     
	     
	     

	Output 3.2

N/A
	Indicator 3.2.1

N/A
	     
	     
	     
	     
	     

	
	Indicator 3.2.2

N/A
	     
	     
	     
	     
	     

	Output 3.3

N/A
	Indicator 3.3.1

N/A
	     
	     
	     
	     
	     

	
	Indicator 3.3.2

N/A
	     
	     
	     
	     
	     

	Output 3.4
N/A
	Indicator 3.4.1

N/A
	     
	     
	     
	     
	     

	
	Indicator 3.4.2

N/A
	     
	     
	     
	     
	     

	Outcome 4

N/A
	Indicator 4.1

N/A
	     
	     
	     
	     
	     

	
	Indicator 4.2

N/A
	     
	     
	     
	     
	     

	
	Indicator 4.3
N/A
	     
	     
	     
	     
	     

	Output 4.1

N/A
	Indicator 4.1.1

     
	     
	     
	     
	     
	     

	
	Indicator 4.1.2

  
	     
	     
	     
	     
	     

	Output 4.2

N/A     
	Indicator 4.2.1

  
	     
	     
	     
	     
	     

	
	Indicator 4.2.2

     
	     
	     
	     
	     
	     

	Output 4.3

N/A
	Indicator 4.3.1

 
	     
	     
	     
	     
	     

	
	Indicator 4.3.2

  
	     
	     
	     
	     
	     

	Output 4.4
N/A
	Indicator 4.4.1

N/A
	     
	     
	     
	     
	     

	
	Indicator 4.4.2

N/A
	     
	     
	     
	     
	     


PART 2: INDICATIVE PROJECT FINANCIAL PROGRESS 
2.1 Comments on the overall state of financial expenditures
Please rate whether project financial expenditures are on track, delayed, or off track, vis-à-vis project plans and by recipient organization:   FORMDROPDOWN 

How many project budget tranches have been received to date and when do you expect to request the next tranche if applicable: Se recibió la totalidad de los fondos
What is the overall level of expenditure/ commitment against the total budget and against the tranche(s) received so far: 100% de ejecución financiera
If expenditure is delayed or off track, please provide a brief explanation (500 characters limit): N/a
Please state what $ amount was planned (in the project document) to be allocated to activities focussed on gender equality or women’s empowerment and how much has been actually allocated to date: 100%
Please fill out and attach the project document Excel budget Annex showing current project financial progress (expenditures/ commitments to date), using the original project budget table in Excel, even though the $ amounts are indicative only.
� Note: commencement date will be the date of first funds transfer.


� Maximum project duration for IRF projects is 18 months, for PRF projects – 36 months.
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